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      VAROVÁNÍ


      Toto je přepis zvukového záznamu. Carter aSadie Kaneovi se mi poprvé přihlásili vnahrávce, kterou jsem dostal loňského roku apřepsal ji jako Rudou pyramidu. Tento druhý záznam dorazil namou adresu krátce povydání knihy, takže můžu předpokládat, žemi Kaneovi věří asvěřují mi pokračování svého příběhu. Pokud je tato druhá nahrávka pravdivý záznam, nedá se vývoj událostí popsat jinak než jako děsivý. Vzájmu Kaneových acelého světa doufám, ženásledující příběh je jen vymyšlený. Jinak jsme všichni vpořádné bryndě.
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      1.

      Zábava se spontánním vznícením


      Tady Carter.


      Poslyš, nemáme čas nadlouhé úvody. Musím tenhle příběh vypovědět rychle, jinak je snámi se všemi konec.


      Pokud jsi neslyšel naši první nahrávku, tak… no, sradostí tě donašich trablů zasvětím: ponašem světě si volně běhají egyptští bohové, snaží se je zastavit banda mágů zvaných Dům života, všichni mě aSadii nenávidí aobří had se chystá spolknout slunce azničit svět.


      [Au! Zaco to bylo?]


      Sadie mě právě praštila. Že prý tě moc vyděsím. Mám zařadit zpátečku, zacouvat azačít odzačátku.


      Fajn. Ale osobně si myslím, že by ses měl děsit.


      Účelem téhle nahrávky je vylíčit, co se doopravdy děje ajak se to všechno pokazilo. Uslyšíš onás spoustu nesmyslů odspousty lidí, ale zaty mrtvé vážně nemůžeme. Ani zato stím hadem. No… aspoň ne přímo.


      Všichni mágové světa se musí spojit. Jinak nemáme šanci.


      Takže tady je ten příběh. Rozhodni se sám. Všechno to začalo, když jsme podpálili Brooklyn.


      Mělo to být jednoduché: vklouznout doBrooklynského muzea, vypůjčit si jistý egyptský artefakt azmizet tak, aby nás nechytili.


      Ne, loupež to nebyla. Tu věc jsme pak chtěli vrátit. Ale asi jsme vypadali dost podezřele: čtyři děti včerných úborech nindžů na střeše muzea. Jo, aktomu pavián, taky převlečený zanindžu. Rozhodně podezřelá banda.


      Ze všeho nejdřív jsme poslali naše učedníky Jas aWalta otevřít boční okno. Khufu, Sadie ajá jsme se mezitím vypravili prozkoumat velkou skleněnou kupoli uprostřed střechy, což měla být naše úniková cesta.


      Jenže nevypadala moc nadějně.


      Bylo už dlouho posetmění amuzeum mělo být zavřené. Ale kupole zářila. Uvnitř, odvanáct metrů níž, vplesovém sále velikém jako letištní hangár, korzovaly atančily stovky lidí vesmokinzích avečerních šatech. Hrál tam orchestr, ale hudbu jsem neslyšel, protože mi vuších hučel vítr azuby mi cvakaly. Vtom lněném pyžamovém úboru jsem mrzl.


      Mágové by měli nosit len, protože tento materiál nepřekáží magii. Vegyptské poušti, kde nebývá zima adeštivo, je to nejspíš výborná tradice. Vbřeznu vBrooklynu málem sebevražda.


      Mé sestře Sadii zima zřejmě nevadila. Rozebírala zámky kupole apobrukovala si dorytmu něčeho ze svého iPodu. No vážně– co je to zazloděje, který si přinese navloupačku domuzea vlastní hudební doprovod?


      Byla oblečená stejně jako já, až naty vojenské boty. Vblond vlasech měla červený melír– fakt nenápadný natajnou misi. Díkymodrým očím asvětlé pleti se mi ani trochu nepodobala, což nám oběma vyhovovalo. Vždycky byla výhoda moct tvrdit, že ta bláznivá holka vedle mě není moje sestra.


      „Říkalas, že muzeum bude prázdné,“ postěžoval jsem si.


      Sadie mě neslyšela, dokud jsem jí nevytáhl sluchátka zuší anezopakoval to.


      „No, mělo být prázdné.“ Nepřiznala by to, ale potřech měsících veSpojených státech už ztrácela britský přízvuk. „Podle webových stránek zavírá vpět. Jak jsem měla vědět, že tu bude svatba?“


      Svatba? Podíval jsem se dolů aviděl, že má pravdu. Některé ženy nasobě měly narůžovělé šaty družiček. Najednom stole trůnil veliký bílý patrový svatební dort. Dvě skupiny hostů zvedly ženicha anevěstu nažidlích anesly je sálem ksobě, kolem se rojili jejich přátelé, tancovali atleskali. Celé to vypadalo, jako by se schylovalo kčelní srážce nábytku.


      Khufu zaťukal nasklo. Ani vtom černém úboru nedokázal splynout stmou kvůli zlatému kožichu, nemluvě opestrobarevném nose azadku.


      „Agh!“ zavrčel.


      Protože byl pavián, mohlo to znamenat cokoli odKoukejte, tam dole je jídlo přes To sklo je ale špinavé až poHele, ti lidi ale dělají stěmi židlemi pitomosti.


      „Khufu má pravdu,“ přitakala Sadie. „Tou oslavou bez povšimnutí neproklouzneme. Leda tak předstírat, že jsme údržbáři –“


      „Jasně,“ uchechtl jsem se. „‚Pardon, prosím. Jenom tudy proneseme třítunovou sochu. Sdovolením ji vyvlečeme střechou ven. Nenechte se rušit.‘“


      Sadie obrátila oči vsloup. Vytáhla hůlku– zahnutý kus slonoviny svyrytými nestvůrami– anamířila ji naspodní část kupole. Zlatý hieroglyf se rozzářil aposlední zámek odskočil.


      „No, proč to vlastně otvírám,“ zakabonila se, „když tudy neodejdeme? Nemůžeme prostě zmizet stejnou cestou, jakou jsme vlezli dovnitř– tím bočním oknem?“


      „Už jsem ti to říkal. To socha je obrovská. Tamtudy neprojde. Navíc ty pasti –“


      „Aco to zkusit znova zítra vnoci?“ navrhla.


      Zavrtěl jsem hlavou. „Zítra se celá výstava sbalí apřestěhuje se jinam.“


      Povytáhla obočí svým známým protivným způsobem. „Kdyby nás tak někdo dřív upozornil, že tu sochu musíme ukrást –“


      „Nech to být.“ Věděl jsem, kam ten rozhovor povede. Nepomůže nám, když se budeme se Sadií celou noc hádat nastřeše. Jasně, měla pravdu. Nevaroval jsem ji dost brzo. Ale, sakra– neměl jsem zrovna spolehlivé zdroje. Až potýdnech žádostí opomoc jsem vesnu konečně dostal radu odkámoše, sokolího boha Hora: Jo, mimochodem, už jsem ti řekl otom artefaktu, cos chtěl? Otom, co může být klíčem kzáchraně světa? No, tak ten posledních třicet let trčí tamhle kousek touhle ulicí vBrooklynském muzeu, ale zítra se stěhuje do Evropy, tak sebou hoďte! Máte pět dní nato, abyste zjistili, jak ho použít, jinak je snámi se všemi konec. Hodně štěstí!


      Mohl jsem mu vynadat, proč mi to neřekl dřív, ale nemělo to smysl. Bohové promluví jen tehdy, když se jim chce, aosmrtelném čase nemají moc ponětí. Vím to, protože jsem měl Hora před několika měsíci přímo vhlavě. Ještě mi poněm zbylo pár zlozvyků– občas mám třeba sto chutí lovit myši nebo vyzývat lidi kboji na život anasmrt.


      „Držme se prostě plánu,“ prohlásila Sadie. „Vlezeme dovnitř bočním oknem, najdeme sochu anecháme ji proplout sálem. Co stou svatbou, to se vytříbí pocestě. Možná nějak odlákáme pozornost.“


      Zamračil jsem se. „Odlákáme pozornost?“


      „Cartere, neboj se,“ domlouvala mi. „Dopadne to výborně. Lepší nápad stejně nemáš, co?“


      Problém byl vtom, že jsem ho vážně neměl.


      Člověk by řekl, že magie všechno zjednoduší. Veskutečnosti ale věci spíš zkomplikuje. Vždycky se najde milion důvodů, proč to nebo ono kouzlo vnějaké situaci nefunguje. Nebo ho překazí jiná magie– jako ta ochranná kouzla tady vmuzeu.


      Nevěděli jsme, kdo je nastražil. Možná se mezi personálem skrýval mág, což by nebylo nic zvláštního. Ináš táta používal doktorát zegyptologie jako krytí ktomu, aby získal přístup kartefaktům. ABrooklynské muzeum mělo navíc největší sbírku magických egyptských svitků nasvětě. To proto se strýc Amos usídlil vBrooklynu. Spousta mágů by mohla mít důvod hlídat poklady muzea anastražit léčky.


      Ať to bylo, jak chtělo, dveře aokna chránily dost nepříjemné kletby. Nedokázali jsme otevřít magický portál doexpozice ani přimět donáškové vešebty– kouzelné hliněné sochy, které nám sloužily vknihovně –, aby nám opatřily, co potřebujeme.


      Museli jsme se horko těžko dostat dovnitř azase ven. Apokud uděláme chybu, těžko říct, jaké prokletí rozpoutáme: hlídací nestvůry, morové rány, požár, výbušné oslíky (nesměj se, ti jsou strašní).


      Jediný nezabezpečený východ byla kupole nad sálem. Zřejmě neměli strach, že by zloději nechali exponáty vyplout otvorem dvanáct metrů vysoko. Nebo tam možná nějaká léčka byla, ale tak dobře utajená, že jsme ji neobjevili.


      Každopádně jsme to museli zkusit. Naten lup– pardon, půjčku– nám zbýval jen dnešní večer. Apak pět dní nazjištění, jak tu věc použít. Miluju šibeniční termíny.


      „Tak jdeme dotoho avymyslíme něco pocestě?“ zeptala se Sadie.


      Shlédl jsem nasvatební společnost adoufal, že jí ten slavnostní večer nezkazíme. „Asi jo.“


      „Výborně,“ přikývla Sadie. „Khufu, ty zůstaň tady ahlídej. Až nás uvidíš, jak se blížíme, otevřeš kupoli, ano?“


      „Agh!“ přisvědčil pavián.


      Zabrnělo mě vzátylku. Něco mi říkalo, že tahle loupež nebude žádná zábava.


      „Jdeme,“ zavelel jsem. „Podíváme se, jak si vedou Jas aWalt.“


      Spustili jsme se nařímsu udruhého patra, vekterém byly umístěny egyptské sbírky.


      Jas aWalt postupovali výborně. Lepicí páskou připevnili kolem okrajů okna čtyři sošky Horových synů anamalovali nasklo hieroglyfy proti prokletím apoplašnému zařízení smrtelníků.


      Když jsme se Sadií přistáli vedle nich, vypadalo to, že jsou uprostřed vážné diskuse. Jas držela Walta zaruce. Překvapilo mě to, ale Sadii ještě víc. Vykvikla, jako když se šlápne namyš.


      [Ale jo, vykvikla jsi. Já utoho byl.]


      Co jí natom vadilo? No, hned poNovém roce, když jsme společně vypustili náš amulet džed, abychom přivolali děti smagickým potenciálem, Jas aWalt přišli jako první. Trénovali snámi už sedm týdnů, déle než všechny ostatní kluci aholky, takže jsme je docela dobře poznali.


      Jas byla roztleskávačka zNashvillu. Jas je zkratka pro Jasmínu, ale člověk jí tak nesměl říkat, pokud nechtěl být proměněný ve křoví. Je hezká, jako bývají blonďaté roztleskávačky– ne zrovna můj typ –, ale člověk ji musel mít rád, protože byla navšechny milá avždycky ochotná pomoct. Navíc měla talent naléčebnou magii, takže se hodilo mít ji ssebou pro případ, že by se něco pokazilo, což se nám se Sadií stávalo asi tak vdevětadevadesáti případech ze sta.


      Dneska večer měla vlasy zahalené černým šátkem. Přes rameno jí visel kouzelnický vak, označený symbolem lví bohyně Sachmet.


      Zrovna říkala Waltovi: „My naněco přijdeme,“ když jsme zanimi se Sadií sešplhali.


      Walt se zatvářil rozpačitě.


      Byl… no, jak mám popsat Walta?


      [Ne, díky, Sadie. Nebudu říkat, že je supr. Počkej si, až dostaneš slovo.]


      Waltovi bylo čtrnáct, stejně jako mně, ale byl tak vysoký, že by mohl hrát fotbalového útočníka vuniverzitním týmu. Měl nato isprávnou postavu– štíhlou asvalnatou– aveliké nohy. Kůži měl hnědou jako kafe, oněco tmavší než já, avlasy tak vyholené, že vypadaly jenom jako stín nalebce. Idoté zimy si vzal jenom černé triko bez rukávů asportovní kraťasy. Nebyl to zrovna typický oděv mágů, ale sWaltem se nikdo nehádal. Dorazil jako náš první učedník– až ze Seattlu– abyl přirozený sau– tvůrce kouzelných přívěsků. Nosil nakrku hromadu zlatých řetízků svlastnoručně vyrobenými magickými amulety.


      Zkrátka, byl jsem přesvědčený, že Sadie naJas žárlí alíbí se jí Walt. Nikdy by to ale nepřiznala, protože posledních pár měsíců vzdychala nad jiným klukem, dokterého se zjančila. Vlastně to byl bůh.


      [Jo, jasně, Sadie. Nechám toho. Ale vidím, že to nezapíráš.]


      Když jsme jim vpadli dorozhovoru, Walt bleskurychle pustil Jas ruce austoupil odní. Sadie koukala zjednoho nadruhého asnažila se uhodnout, oco šlo.


      Walt si odkašlal. „Okno je připravené.“


      „Paráda.“ Sadie se podívala naJas. „Jak jsi to myslela, že naněco přijdete?“


      Jas zalapala podechu jako kapr nasuchu.


      Walt odpověděl zani: „Vždyť víš: Kniha Reova. My nato přijdeme.“


      „Ano!“ přidala se Jas. „Kniha Reova.“


      Připadalo mi, že lžou, ale rozhodl jsem se, že je mi dotoho houby, jestli se mají rádi. Nanějaké drama stejně nebyl čas.


      „Fajn,“ vyhrkl jsem, než se Sadie stačila ozvat apožadovat nějaké lepší vysvětlení. „Tak se pustíme doté zábavy.“


      Okno se otevřelo lehce. Žádné kouzelné výbuchy. Žádné sirény. Oddechl jsem si, vešel doegyptského křídla auvažoval, jestli se nám to nakonec přece jenom nepovede.


      Egyptské artefakty vemně vyvolaly nejrůznější vzpomínky. Až doloňska jsem většinu života cestoval posvětě státou, který putoval zmuzea domuzea apřednášel ostarověkém Egyptě. To bylo předtím, než jsem zjistil, že je mág– než osvobodil celou bandu bohů anež se nám život převrátil naruby.


      Teď už jsem se nedokázal podívat nažádné egyptské dílo bez toho, abych sním necítil osobní spojení. Otřásl jsem se, když jsme prošli kolem sochy Hora– boha se sokolí hlavou, který loni oVánocích bydlel vmém těle. Prošli jsme kolem sarkofágu ajá si vzpomněl, jak ďábelský bůh Sutech vBritském muzeu uvěznil našeho otce dozlaté rakve. Všude byly obrázky Usira, boha mrtvých smodrou kůží, ajá myslel nato, jak se táta obětoval, aby se mohl stát novým Usirovým hostitelem. Zrovna teď někde vkouzelné říši duatu náš táta vládne podsvětí. Nemůžu ani popsat, jak je to divné, vidět pět tisíc let starý obrázek modrého egyptského boha apomyslet si: Jo, to je taťka.


      Všechny ty artefakty vypadaly jako rodinné památky: hůlka zrovna jako Sadiina; obrázek serpopardů, kteří nás jednou napadli; stránka zKnihy mrtvých sdémony, jež jsme osobně potkali. Apak tam byly vešebty, kouzelné figuríny, ožívající, když je ksobě člověk povolá. Před pár měsíci jsem se zamiloval doholky jménem Zia Rašídová, zníž se vyklubal taky takový vešebt.
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